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acHCTeHT, Kadeapa Teopii Ta MPaKTUKH MEpeKIany

3 pPOMaHCHKHX MOB iMeHi Mukoiu 3epoBa,

[actutyT dinonorii, KuiBcbkuii HarioHanbHUN YHIBEpPCUTET
imeni Tapaca llleBuenka

Kuis, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHSA OHOMACTUYHHUX
KYJBbTYPEM Y KOPOTKIM IMPO3I X.JI. FBOPXECA

3 JaBHIX-JlaBeH IepeKjaJ BHUKOHYBaB 1 IPOJIOBKYE BHUKOHYBAaTH
GyHKIII0 TOCepeHWKa Yy MUDKKYIbTYpHIH KomyHikamii. Came 3aBIsKu
NepeKsIaay CTaloTh MOKIMBUMU Ta PO3BUBAIOTHCS KOHTAKTH MK KYJIbTYpamu
Ta HApOJaMU PI3HUX IUBLTI3aliid Ta emox. [IpoTe, yacTo-rycro, 30Kkpema, 3a
YyaciB JOMIHYBaHHS CyTO JIHTBICTUYHUX HAaNpsMiB y Teopili Mepexnasy
TISUTBHICTh TIEpeKJIafada po3risijanacsd SK eJIeMEHTapHa TpaHchopmaris
MOBHHUX CTPYKTYyp MOBH opurinany (aani — MO) BiANOBIZHO JO HOPM MOBH
nepeknany (mami — MII). IluranHs mpo Te, MO Nepekiaa He AOPIBHIOE
CMIBBIAHOIIEHHIO MOBHHUX CTPYKTYp TeKcTy opuriHainy (naixi — TO) 1 Tekcty
nepeknany (mami —TII), Bnepme nopymmB JX. MyHeH y cBoiil mpari
,» leopeTruHi mpobiaemu nepexaany” (Mounin, 1963). 3 yaciB BUXoay y CBIT
i€l npaui (1963) 1 10 cboroH1 BBaXaeThCs, 110 MEpeKiIazad Mae CIpaBy He
JMIIE 3 MOBHHMH CTPYKTYypaMmH, ajie i 3 KyJIbTyporo, SiKa JISKUTh B OCHOBI
MoBHU. HoBe ocmucnenHs nepeknany y BukoHaHHi K. MyHeHa npu3Beno 1o
TaK 3BaHOTIO ,,KyJIbTYPHOT0 MOBOpoTY . Sk 3a3Hauae I'. Kysenko, ,,1ieit TepMin
O3Haya€e 3MILIEHHS aKUEHTIB y BHUBYEHHI IepeKkiaay Ha HOro KyJbTypHI
acIeKTH 1 BIJMOBIJAa€ Ha3Bl HOBOTO KYJIBTYpPOJIOTIYHOTO HAMpPSMKY, SKHH cTae
BU3HAYAIHHUM JIJIS1 TIEPEKIIaI03HaBCTBA B HOBOMY cTomitTi” (Ky3enko, 2017).
C. baccuer ta A. JledeBp, 3aCHOBHMKHM KYyJIbTYPOJOTiYHOTO HAIMPIMKY Y
MEPeKIIaI03HABCTBI, HAMOJATAIOTh, IO CcaMe KYyJIbTypa € OINEepaTHBHOIO
onuuunero mepeknany (Bassnett & Lefevere, 1998). Tox BHBYEHHA
3aKOHOMIPHOCTEH BIATBOPEHHS y MEpPEeKIal KyJIbTypeM, Y HAIIOMy BUIAAKY
OHOMACTHUYHUX, IPOJAUKTOBAHO AKTYAJbHICTIO IEPEKIIaI03HABUMX PO3BIIOK 3
aKI[EHTOM Ha KYJbTYPHHUX BHMipax.

Merta poboTH — npoaHaIi3yBaTH 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI BiAITBOPEHHS
OHOMACTHYHUX KyJIbTypeM Yy KopoTkii mposi X.JI. bopxeca. OG’extom
JOCIIJIKEHHSI BUCTYAIOTh OHOMAaCTHYHI KyJIbTYPEMH iCIIAHOMOBHOTO apeaiy
y 61HapHOMY CITIBCTaBJICHHI 3 YKPATHCHKOIO KYJIBTYPOIO.

[IpenmeTroM MOCHIJKEHHS CTaIH MPUHOMH BiITBOPEHHS OHOMACTUYHUX
KyJabTypeM y nepeknanax B. [lloBkyna.
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MarepiajioM  JOCHIJPKEHHS CIYTyBaJd OHOMACTHYHI KYJIbTypeMH
3arajibHOIO KUTBKICTIO OJ1M3bK0 250 OAMHUIIb.

VY nepekiago3HaBCTBI ICHYE YUMaJIo TEPMIHIB, 1110 MO3HAYAIOTH BiIMiHHI
U1 1BOX 200 OijbIlie HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYPHUX CUCTEM €JIEMEHTU KYJIbTYpH:
KYJIbTYpHI CJIOBA, KYJIBTYPHI TEPMiHH, peanii, KyJabTypemMu Tomo. Y 1969
BUXOJWTh Yy CBIT OJHAa 3 NEpIIMX 3acaJHUYUX TMpalb paasHCHKUX
nepeknano3naBmiB C. BmaxoBa Ta C. ®mnopiHa, y sAKild JOCHITHUKH
BUKOPUCTOBYIOTh TEPMiH ,,pealtisi’ Uil TMO3HA4YEeHHS €JEeMEHTIB, L0 MaloTb
ICTOpUYHUHN Ta KyIbTypHHH KOopuT (Biaxos & ®nopun, 1980). P. 3opiBuak,
BUJIATHA YKpaiHChKa JIOCTIIHHUI Y Taly3i MEepeKiajo3HaBCTBA, MOCHIAETHCS
Ha C. BnaxoBa ta C. ®nopiHa 1 TakoX BXXHBa€e TepMiH ,,peaiis’ (3opiBuak,
1989).

VY 1983 poui, HimMenpkuii gocrignuk . @epmeep (Vermeer, 1983), a 3a
HUM Kigbkoma pokamu mizHime K. Hopxa (Nord, 1997), anemtorots 10 Tepmina
kynerypema”. II. Heromapk (Newmark, 1992), Busznauna ¢irypa B
AHTJIOMOBHOMY I€PEKJIaJ03HABCTBI, CIIMPAETHCS TIIyMaueHHs KyJIbTypH Ta 1l
cdep 0. Haiinu (Nida, 1964), i y cBoiii mpaui ,,Manual de traduccion” 6epe
Ha 030pOo€HHS TepMiH ,,KyJIbTypHI cioBa” (cultural words) . B anrmomoBHOMY
JUCKYpCl TaKOXX MOXKHA 3yCTPITH TEpMIH ,,KYIbTYpHI TepMmiHU”. VY 1iit
pPO3BiALlI MU KOPHCTYEMOCS TEpMIiHOM  ,KyJbTypeMma’ $K TakKdM, IO
Hailkpamie Ta Haimmpiie BigoOpaxkae ueil mnepexnagaubkuili (peHoMen:
BepOanpHUN a0o mapaBepOalbHUI €IEMEHT, 3a SKUM CTOiThb (hoHOBa
KyJIbTYpHa iHQOpMAIIis KyIbTypu A, IKY MOXYTb HE 3p03yMITH, HE 3p03YyMITH
9aCTKOBO a00 3p0O3yMiTH HETPaBUIIbHO HOCIT KynbTypH b.

Ha wam mornspn, 3aToueHWil MiA HAllOHAIBHO-ICTOPUYHI Ta €THIYHI
paMKH TEpMIH ,,peallis’ Ma€ CyTO JIIHTBaJIbHE, OLIbII KOHKPETHE 3HAYCHHS,
aHDK KyJIbTypema, sKa BKIOYae y cebe He TUIBKM CEeMH KOJIOpUTY 1
JIOKQJIBHOCTI, ajie i ColllaJIbHY, JIHTBaJIbHY Ta €KTPAJIIHIBAIbHY KYJIbTYPH.

[Ipobnemu, sKi BUHUKAIOTh MiJ Yac MeEpeKiIaaly OHOMACTUYHUX
KyJIbTypeM (peaitiif) po3risaaroTh y cBoix npaisax B. Bunorpanos, C. Bnaxos
1 C. ®nopin, P. 3opiBuax Ta iH.

B. BunorpanoB, npuMipoM, CTBEpPAKYeE, L0 BJIACHE 1M’ —  3aBXKIU
peanis (Bunorpanos, 2001). Y MoBIIeHHI BOHO Ha3MBa€ 1 CIpaBi iCHyI041 abo
K BUTaaHl 00’€KTH TyMKH, 0ocoOM a00 MICIf, YHIKaJIbHI Yy CBOEMY pOJi 1
HEMOBTOPHI. Y KO)KHOMY TaKOMY iMeH1 MICTUTbCA 1H(OpMaIlist PO JIOKAIbHY 1
HalllOHAJFHY IPUHAJICKHICTh HA3BaHOTO HUM 00’ ekTa . KpiMm TOro, mociiqHuk
HaroJIolrye, I10 Yy JIITEpaTypHOMY IepeKiaji BiIAacHI IMEHa He TUIBKU
Ha3MBaIOTh 1CTOT Ta OO’€KTIB, aje ¥ BKa3ylOTh Ha HaIlOHAJIbHY
NpUHATEXKHICTh. TakuM UYMHOM BIAaCHI IMEHa CIPHSIOTh 30epexeHHIo
HalioHanpHOro Kosopury. C. BnaxoB Ta C. ®@nopiH BIAHOCATH BJacHI iMeHa
70 Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, SIKa HaJlJIeHa HALIOHAJBHUM KOJOPHUTOM, IIO0
piaHuTh iX 3 peanismMu. Ha nymky P. 3opiBuak, TONMOHIMU Ta aHTPOIOHIMH
MOXXHa BIIHECTH 0 pealliid, akKe ,Taki CJoBa CIPHUSIOTh CTBOPEHHIO
HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY, YaCTO B HUX — BIJITOMIH icTOpii”.
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Bubip npuiiomiB a1 mepekialy OHOMACTHKOHY, sK 3ayBaxye O.
YepeHUUEHKO, ,,3aJICKUTHh BiJl BiJl XapakTepy KOHTAKTiB MOBH-IDKEpera 3
MOBOIO TMEPEKIIATy, a TAKOXK Tpaauiii nepekiananus’ (Yepeagauduenko, 2007).

TpanckpuOyBaTi BiIacHE IM’sl UM NEPEKIAJaTH 3aJCKUTh, HA JTYMKY
MepeKIa03HaBINB, BiJI CaMOro 1MEHi, BiJi MOB’S3aHOI 3 HUM 1 HOro
pedepenTom Tpaauiii Ta Bix KoHTeKeTy. 3rafgani Hamu C. Biaxos i C. @nopin
MPOTIOHYIOTh KJIacH(piKyBaTH BJIACHI IMEHA 3a CEMAaHTHYHUM TPHUHIIMIIOM 1
BXKE BIJNOBIIHO IO KaTeropii BU3HAYaTW AOLUIBHUN NMPUHOM BiITBOPEHHS
KOHKPETHOI oHOMacTH4HOI oauHuIl (Biaxos & ®nopun, 1980):

1) imeHa-3HaKH, SKi TUIBKM HA3MBAalOTh 00 €KTH:  3aBXKId
TPAaHCKPUOYIOTHCS, BUHATOK — OMOHIMIS 3 1HIIUM ci1oBoM Y MIT;

2) 1iMeHa, SKi MaKTh NEBHUIl CeMAHTHYHMIl 3MiCT: 31e0iIBIIOTO
MepEeKIIaal0ThCsl, OJJHAK, cepell HUX BUIUISAIOTH, K1 32 TpaauIlieo, ado TUIbKH
TPaHCKPHUOYIOThCS (HANMPUKIIAA, HA3BH IEPIOJUYHUX BHUIAHb), a00 TUIBKU
MePEeKIaal0ThCA.

3) iMeHa, SKi B 3aJIe)KHOCTI Bil KOHTEKCTY, MiHSKOTH CBOI
NpPUHAJIEKHICT [0 [0 OJHi€l 3 HaBeJeHMX TIpyn: B LIJIOMY, BCi
TPaHCKPUOYIOTBbCS, OIHAK BHHATKA CTAHOBISATH BHIIAQAKH, KOJU CIiJ
BIITBOPUTH BHYTPILIHIO (OpMYy CJIOBa 1 BIACHE 1M’sl MEBHOIO MIpOI Mae
HaOyTH pHC 3arajJbHOTO.

Brim, sik 3aneBHsie B. Bunorpanos, y MOBCSKIEHHOMY CIUIKYBaHHS, 1€
BJIACHI Ha3BH BHKOHYIOTH CBOIO 3BHUHY KOMYHIKaTUBHY (PYHKIIiFO, BHYTPIIIHS
dbopMa, sIK IpaBUIIO, HE cIpuiMaeThcs. BHyTpimHsa dopma Oyab-sSKOro iMeHi
BiJJoOpaxkae CIIOBOTBOPYHI MPOIIEC ITi]1 Yac MEPBUHHOI HOMIHAIIIT 1 MOXe OyTH
abo oueBHIHOIO ab0 CTEpPTOI0, HEsCHOI. Hero HeXTyloTh, HaBITh SKIIO
BHYTpILIHS (opMa 3po3yMiia, 1 il HE NPUMHUCYIOThH 1HII (QYHKIIIT, TPUMIPOM,
OLIIHKOBY, X04a MOTEHIIi}{Ha OLIIHKOBICTh BCe-Taku 30epiraeTbcs. BinTBopeHHs
BHYTpILIHBOI (OpMH 3BHYAMHMX BJIAaCHMX IMEH MOXE TPU3BECTH [0
iHpopMaLifHOr0 BUKPUBJIECHHS 1 IUTYyTaHML, B MEpPUIy Yepry, Y TOMOHIMIL
(Bunorpanos, 2001). TomoniMmu B. BuHorpanoB mnoaiise Ha 3BUYaiiHI Ta
MeMmopatuBHi. OcTaHHI MICTATh Y 001 1I0JaTKOBY CMHCIIOBY iH(OpMALlito, SKa
MoyKe OyTH HaJI3BHYAHO BaXKIIMBOIO JJIS TIEpEeKIIaaya.

Kounu sik koHOTaMis (Ky MICTUTh BHYTPILIHS (popMa), Tak 1 HallloHaJIbHA
MPUHAIEKHICTh € 3HaYymmMHu s Tekcty, [1. Heiomapk pekomenmye s
MoyaTKy nepekyiacTi BiacHe iM’st Ha MII, a moTiM HaObIU3UTH Horo 3By4aHHs
10 MO (Newmark, 1992).

Jlesiki OHOMACTHYHI KyJIbTypeMH, Taki SK IMEHa BIIOMHUX IOJEH,
3rajlyBaHHs NEPCOHaXIB 1HUINX JIITEPAaTYpPHUX TBOPIB, YACTO BUMArarwTh MpHU
nepekyaai okpeMoro komeHnraps. Sk prano 3ayBaxye lO. Jlo6oza, ,,pO3KpUTTS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI ~ CKJIAJOBOI ~ Ta  MParMatuyHOro  MOTEHIlaly
TOTMOHIMIYHUX Ta ICTOpUYHHUX peanii MO He 3aBXKAM OCITAEThCS 3aBISIKU
3aCTOCYBAHHIO TPAHCKPHMIII Ta TpaHCHiTepauii — Yy JAESIKUX BHIIaJKax
Jo1aTkoBa iH(popMaIlis Moke OyTH MoJaHa JUIIe y CIeliaIbHUX 3ayBarax 1o
Tekcry nepeknany”’ (Jloboma, 2011).
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HaBiTe Ti BiacHi iMeHa, SIKI HE CTajlu 3arajibHOI0 HAa3BOKO, MOXYTb
HaOyBatu oOniHKOBOi cuin. IllngxoM TOpIBHAHHS Ta HATAKY BOHHU
XapaKTepu3yloTh JiTepaTypHux mnepcoHaxiB (Bunorpagos, 2001). Tyt
HAeTbCs Mpo TaK 3BaHI MPOMOBHCTI IMEHa — BJACHI IMEHI 3 OULIbII-MEHII
3pO3yMLJIOI0 BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO — MPOoOJIeMy 1 J0Ci He BUPILIEHY, ONPU
BEIMKY KUIBKICTh JiTepaTypu Ha 10 Temy (BmaxoB & ®mopun, 1980).
[TpomoBHCcTi iMeHa y mepmHry Yepry HAaTsSKalTh Ha BU3HAYAIbHY PpUCY
Xapaktepy, 30BHIMHOCTI un BuA AisuibHOCTI. C. BrmaxoB Ta C. ®nopis,
MPUMIPOM, BB@KAIOTh, IO iX CIIJ po3mU(pOBYBaTH, SKIIO IS IBOTO €
mificTaBa y TEKCTi, IXHIM 3MICT MiAKPECIIOIOTHCS KOHTEKCTOM, a HaMmipu
aBTOpa — 3PO3YMIJIi.

Oxpemy mnpoOJieMy CTaHOBJISITH BIIACHI HAa3BU, SIKI MOXYTh OyTH
HE3pO3yMiIUMHM HaBiTh s uyutada TO. HaBiTh 3a 3BHuaiiHOIO ¢opmoro
BJIACHOTO IMEHI MOK€ XOBAaTHCS MPUXOBAaHHUI CEHC, YacTo rimubokuii (Bmaxos
& Dnopun, 1980). Came Taxi ,,HENPO30pi”OHOMACTUYHI KYJIBTYPEMH € UM HE
HaHOUTBII XapaKTepHUMH )11 KopoTkoi po3u X.JI.bopxeca.

V pe3ynbTati nepeKiiao3HaBuoro aHaiizy OHOMAacCTUKOHY 301pKH HOBEJ Ta
OTIOBi/IaHb ,,Burasani icTopii” OyJH TaKOXK BUSBIICHI TaKi pO3PSIIM BIIACHUX HA3B:

I. AnTponoHimu:

1) imeHa (K BHrajaHi, TaK 1 CIPaBKHI) BUIATHUX JisYiB KYJIbTYpH
(30kpema JiTepaTypu) Ta iCTOpUYHHX mnepcoHanii: Bioy Casares — biou
Kacapec, Ezra Buckley — Espa baxni;

2) iMeHa IepCOHaXIB XyHOXKHIX TBOpiB (sik aBropctBa X.JI.Bopxeca,
Tak 1 iHmux): Tartarin— Tapmapen, Stephen Albert — Cmisen Enbepm;

II. Tononimu: aldea de Ashgrove — ceno Ewrpoy, de Corrientes y
Talcahuano — wa posi syruye Kop 'enmec i Tanvkyano;

III. Xpemaronimu: Vida de Antonino Heliogébalo — ,, JKumii Anmonina
Teniorabana”, Novelas ejemplares — ,, Hanyuysanoui noseau”.

VY BiCOTKOBOMY CITIBBiAHOIICHH] 310paHi HAMU JaHi BUITISIIAIOTH TaK
(Tabmn. 1):

@ AHTpOnoHiMn
@ TonoHimu

XpemaToHiMun

44,0%

Ta6mums 1. BigcoTkoBe CIiBBIIHOIIEHHS BU/IIB MPOaHATI30BaHUX OHIMIB
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[TopiBHtOtOUM OHiIMIYHME ckiaj omoBimanb X.JI.bopxeca ta, ckaximo,
tBopiB M. Ilpycra (H. Commmiok, 2009), MoxHa AiHTH BHCHOBKY, IIO
CHIBBITHOILIEHHS PO3PAIIB OHOMACTHUHUX KYJIBTYpPEM € 1HAWUBIAYyaJIbHUM JJIf
KokHOTO aBTOopa. Y TBopax X.JI.bopxeca, mpumipom, cepes iHIIMX OHIMIB
XpPEMaTOHIMHM Ta Ha3BU KHUT Ta IHIIUX BHJAaHb 30KpeMa CTAHOBIISATH JOBOJII
3HAYHUH BIJICOTOK, 1110, O€3MEPEeYHO, BKA3YE Ta TaKy O3HAKY 1IIOCTHIIIO I[LOTO
aBTOpa SIK IHTEPTEKCTYAIbHICTb.

VY pesynbrari 3ictaBneHHs piacHuX HazB TO 3 ixuimu Bimmosimaukamu y TIT
OyI10 BUSBIIEHO TaKi IPHUIOMU BIITBOPEHHS OHOMACTUYHUX KYJIBTYPEM (JIUB. TalIL. 2):

IHWe
2,8%

TpaguuidHum Bian...
20,6%

KoMGiHOBaHa peH...
1,6%

TpaHcKpunuis
53,2%

KanbkyBaHHsA
21,8%

Tabmurs 2. BigcoTKOBE CITIBBITHOMIECHHS MPOAHATI30BAHUX MPHUIHOMIB
BiJITBOPEHHSI OHOMAaCTHYHUX KYJIbTYypeEM

Tpanckpunuis. TepMiH ,,TpaHCKpUNLis® MM  TpPakTyeMo  3a
BM3HaueHHssM P. 3opiBuak: ,Ii¢ BiHAWIEHHS SKOMOTa TOYHIIIOTO
BIJINIOBITHUKA Yepe3 3aluc 3BYy4YaHHs CIiB ( y TOMY YHCIi, peajiii) MOBHU-
oKepena TpademamMu MoBH-cripuiiMava” (3opiBuak, 1989). Jlo XX crT.
nepeBara HajaBajiacsi TpaHCIHITepalii BIaCHUX IMEH — mepeaayi Mo Jitepax
CIIiB, 3alMCaHUX B ONHIN rpadiuHiii cuctemi, 3acobamu Apyroi rpadidHol
CUCTeMH, IO CHPHUSIO TOSIBI BapiaHTIB, SKi HE 30BCIM BiAMOBIIAIOTH
dbonetnyHit hopmi opurinany (Hanpukiam, Newton — HeBTon).

Cnin  3ayBaXuTu, IO HHUHI, #AK NPaBWJIO, BJACHi Ha3BH
nepeKJIaalThes NUIAXOM TpanckpudyBanHsi (Bunorpamnos, 2001; Braxos
& Onopun, 1980; 3opiuak, 1989; Newmark, 1992). Ha nymKy IOCIiTHUKIB,
TPAHCKPUIIIIS € JI€EBUM CIOCOOOM 30€perTd HallloHaJbHY MPUHAICKHICTh
BJIACHOI HA3BM, KOJIM BOHA HE Ma€ YKOJHHUX IHIIMX KOHOTalid. 3a cioBamu B.
BunorpanoBa, TpanckpuOoBaHiI iMEHA TOPYY 3 IHIIMMH PEATisIMH € TUMHU
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eJIeMEHTaMH TepeKIIaay, sKi 30epiraroTh CBOIO HaIlllOHAJIBHY CaMOOYTHICTh Y
clioBecHil 3BykoBiit popm (Bunorpanos, 2001).
Hame  pmocnipkeHHS — MATBEPIDKYE  TEOPIO:  TPAHCKPHUIINSA €

HANMOMMPEHIINM TPUHOMOM BIATBOPEHHS BIAcCHUX Ha3B — 53,2% ycix
MPOAHATI30BaHUX HAMU OHOMACTHYHUX KYJIbTypeM OYIJIO BiITBOPEHO IILISIXOM
TPaHCKPHOYBaHHSI.

Xotinocs O 3a3HayuTH, IO Yy TMEpeKJagax oOIoBiaHb 31 30ipku
,BUragani icropii” TpamsiOTbCS TNPHUKIAAN TPAHCKPHUMLII HE JMIIe 3
icmancekoi MoBu (Alfonso Reyes —  Auwsghonco Peec), ane i 3 aHITIHCHKOT
(George Berkeley — Jlocopooc Bepxni), dpaniy3pkoi (Baton Rouge —
Bamon-Pyac), natuncekoi (Orbis Tertius — Opbic Tepyiyc), kuraiicskoi (Hai
Feng — Xaiigpun) tomo. HaituncneHHinry Tpyry OHIMIB, BIATBOPEHHX
HUIAXOM TPAaHCKPHIILIi, CTAHOBJIATH AHTPOIOHIMHU Ta TONOHIMHU. 3ayBa)KHMO,
0 cepel LUX AaHTPONOHIMIB TPUCYTHI iMEHa BHMIATHHUX JIIOJCH, SKi
0e3nepeyHo, € KylIbTypeMaMHu, aJpDKe HECYTh y co01 KylIbTypHY iH(pOpMaIlliio,
sKa 3po3yMiia JUId YhTa4da OpUTiHATY, OJHAK a00 MoYacTh He3po3zymisa, abo
He3po3yMiJia MOBHICTIO JUIsl YMTaya nepeksianay. MoBa e mpo iMeHa Takux
BimoMux B JlaTWHCHKiN Amepuili Ta ApPreHTHHI 30KpeMa IEepCOHANIN SK
Anonbdo bioii Kacapec, Eapike Amopim, Hectop I6appa, Ecexiens Maprtinec
Ectpana Tta Oararo iHmmx. Mik iHIAM, IMEHa IUX BHU3HAYHHUX
JATUHOAMEPHUKAHIIB pa3oM 3 IMEHaMH IHIIMX BIIOMHUX Ta MAaJIOBIJOMHUX
JiTepaTopiB, MMCHMEHHUKIB, IPABUTEINIB, (110CO()IB BHHECEHO y MPUMITKH Y
KIHII BUJAHHS.

Inoni, six me wacto TpamusieTbes y TBopax X.Jl.Bopxeca, 3’sicyBaHHS
KyJIbTypHOi 1H(OpMalii Mo)ke CTaTH BHKJIMKOM HE JHIIe A 4YHuTaya
nepekyaay, aje W TekcTy opurinainy. B omosiganHi ,,Can 3 po3raixyXKeHUMU
crexxkamu” 1O Llyn — arent Himenpkoi iMnepii — mnepenae y bepiin HazBy
MicTa, ke ciig Oyno 3HummMTH — Ansoep (Dpaniis). AOK JOHECTH IO
HIMUTYHCbKY iHGopmanito, FO Ilyn BOuBae BupatHoro B AHIUII CHHOJIOra
CriBena Enbepa. llle¢ romoBHOro reposi po3mmdpoBye 3araiky: aHIJIiHChKE
npizBuiie Enbeptr (Albert) mo-dpaHiy3pke BHMOBISETBCS 5K ,,AnbOep”.
[lepexnagau BHUHIC 1€ MOSICHEHHS Y NMPUMITKM BHU3Y CTOPIHKH, aJpKEe caMoi
JIMILE TPAHCKPUIILIT MOTJI0 6 3a0pakHyTH AJIsl pO3YMIHHS CEHCY ONOBIJaHHS.

[ToeqHaHHST TPaHCKPHIIIIi Ta MPUMITOK, HA HAITy TyMKY, € BIAJOI0 Ta
e(eKTUBHOIO KOMOIHAIlI€I0, OCKIJIbKH 3BYKOBE BIJITBOPEHHS IMEHI JJ03BOJISE
30epertu Woro HallOHaJIbHUN KOJIOPUT, a MOSICHEHHS y IPUMITKaX po3’sICHIOE
Ty JOJATKOBY iH(opMaIlito, sika 3a HUM XOBA€ThCSL.

KaabkyBanus. 3a P. 3opiBuak, KaqbpKyBaHHS — II€ ,,0COOJTUBUNA BHU]T
3all03UYEHHS, KOJM  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHI  MOJENIl  MOBH-IKepesa
BIJITBOPIOIOTHCS MOEJIEMEHTHO MaTeplalbHUMHU 3ac00aMU MOBH-CIIpHiiMaua”
(3opiBuak, 1989).

3riIHO 3 IaHMMH HAIIOTO aHai3y, IPYrUM 3a MOLIUPEHICTIO TPUHOMOM
MepeKsIay OHOMACTUYHUX KynbTypeM (21,8%) € came Takuil nepekiaganbKuil
npuiioM. Y mepily 4epry MoBa iae NMpo KajdbKyBaHHS Ha3B JITEpaTypHHUX
TBOpIB, Ha SIKI MOBCsikUac mocunaeThest X.JI.bopxec y cBoilf KOpOTKiil Tpo3i.
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Bapto BiaAMITUTH, 110 Y TOMY BUIIQJIKY, SIKIIO Ha3Ba TBOPY Y TEKCTI OpUTIHAILY
3a3Ha4YeHa ICMAHCHKOIO (HABITH SKIIO II€ MNEepeKia] 3 IHIIOI MOBH), TO
nepekazay BIJKPUBA€ JIAIKK 1 BIATBOPIOE HA3BY LUISIXOM KaJbKyBaHHS:
Imitacion de Cristo — , Hacnioysanna Xpucma”, Vida de Antonino
Heliogabalo — ,, JKumii Aumonina Ieniorabana”. SIkmo B opuriHaii Ha3Ba
BKa3aHa OyIb-sKOI0 IHIIOI0 MOBOIO, TeEpeKiIagady y OUIBIIOCTI BHITAJKIB
CTaBUTb y JIAlIKU OpHUTIHAJIBHY Ha3By (0e3 3MiH), a y NPUMITKax BXKe ii
KaJgbKye. SIKIIO Taka Ha3By TBOpPY IIOBTOPIOETHCS B OIOBiJaHHI, TO
nepekiazay BXKHMBAa€ KaJlbKOBaHy Bepcito. [l UTrocTpalii BHUILE3a3HA4E€HOTO
HABOAMMO IPUKJIAL;

Opuwurinai:

Esa técnica de aplicacion infinita nos insta a recorrer la Odisea
como si fuera posterior a la Eneiday el libro Le jardin du Centaure a
madame Henri Bachelier como si fuera de madame Henri Bachelier.

Ilepeknan;

L]i nputiomu moocna 3acmocyeamu 6 Oe3niui 6uUNAOKi@ —  GOHU
cnonykaroms Hac yumamu ,, Qdiccero” max, HiOU 6oHa Oyia Hanucama Nicis
, Eneiou”, a knuxcxy ,,Le jardin du Centaure”* nani Anpi bawenve max,
Mo86u it Hanucana nawni Aupi Bawenve.

VY npumiTtkax untaemo: * Cax keHTaBpiB (¢pp.).

Y NOOAMHOKMX BHUIAJKax MepeKiagad BIAXOAWTH BiJ IMX HpaBUiI 1
BIITBOPIOE NUIAXOM KaJbKyBaHHS Ha3By 3 iHmoi moBu: Hung Lu Meng —
,,Con y uepsonomy mepemi”. Y TpUMITKaxX Mepekianad aofae: 3HaMEHUTUIN
pOMaH KUTalChKOTo nmuchbMeHHnka Croenunst (cpaxae im's Yao [xans).

Ha namy nymKy, KaqbKyBaHHS y MO€JHAHHI 3 NMPUMITKAMU € OJHUM 3
Halle()eKTUBHILINX MPUIOMIB MEpPEKIaly BIaCHUX Ha3B.

Tpanuuilinmii  BignmoBigHuK. VY 3aranbHOMYy, 4YM TpaHCKpHUOYe
nepekiaad BJlaCHE 1M’s, YW Hi, 3aJIEKUTh BiJl TOTO, YA BOHO BXKE Mae
ycTajeHuil mepekian abo, IHIIUMHU CJIOBaMH, TPAaJULIAHUN BiAMOBIIHUK.
TpagumiiinumMu € 3aMiHM TEBHUX (OHEM, M0 TMOPYUIYIOTh MPUHIIUI
TpaHCKpHUMLii. Y MepIioMy BUIAAKY CJIOBO HE MUISra€e 3MiHaM, HaBiTh SKIIO
iioro ¢opma BIAMOBIIa€ CydaCHUM BHUMOTraMm J10 TpaHcKpuOyBaHHs (BriaxoB &
@nopun, 1980). Hanpuknana, y Bcix BUMagKax, KOJM iCHaHCbKa JiTepa ,,g”
MepeIaeThCs 3a JIOMOMOIOI0 YKpaiHChKOi ,,I” 3aMICTh ,,I”: ['OHropa 3amicTh
Tonropa, Aparon 3amicte Aparon, Mirens ne CepBanTec 3amicts Mirenb jie
CepBantec. Y npyromy — TMepekianad TpaHCKpuOye BIlacHE 1M’ 1
MaKCUMaJbHO HaOmkae i#oro ¢oHeTHUHy (OpMY [0 OpPHUTiHAIBHOTO
3By4aHHs HacTuibku 1ie go3Boiisie MII (BnaxoB & ®nopun, 1980). Cmig
nam’siTaTv, MO TPAAUIIIMHWIA BiIMOBIAHUK (OKPIM pealbHUX reorpadiqHux
Ha3B) 3a3BMYail MalOTh IMEHa ICTOPUYHUX OCi0, CBATHUX Ta MOHapXIiB: ICI.
Cristobal Colon — ykp. Xpucropop Komymo, icn. Camino de Santiago —
yKkp. lnsax ceamozo Akoea tomo. Ilpu BiATBOpeHHI reorpadiuHUX Ha3B
1. Heromapk 3akiukae nmoBaxkaTu BHOip HOcliB MO 1 Bka3zyBaTH NpaBUIIbHE
iM’s, @ He yCTaJIeHni BUKPUBIICHUN NEpeKyIal, KOJIH 11€ MOXIJINBO (HAIpUKIaL,
Ocgenuim 3amicts Aymsina) (Newmark, 1992).
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[lin wac mepekiago3HABYOrO aHamizy Oyno 3adikcoBaHO, IO
BUKOPUCTaHHA TPAIHMLIHHOTO BIANOBITHUKA € TPETIM 3a MOUIMPEHICTIO
MIPUIOMOM BIATBOPEHHS OHOMACTUYHUX KylIbTypeM (20,6%). 3ayBakumo, 110
TPaJUIiiHI BIAMOBIJHUKH 3YCTPi4alOThCA HaWyacTilie MNpH BiATBOPEHHI
tomoHimiB: Armenia — Bipmenis, Brasil — Bpasunia. 1likaBum € Toii ¢axr,
10 TIPU BIATBOPEHHI CKJIAJICHUX BIACHUX HA3B B YKPAiHCHKOMY BiJIIOBITHHUKY
TpaguIiiHo 3’sBhseTbesa nedic Mk cioBamu: Salto Oriental — Canbro-
Opientans, Rio Grande do Sul — Piy-Ipanai-ny-Cyn. Cepen KyibTypem,
BIITBOPEHUX Yepe3 TPaIUWIliHI BIJIMOBIIHUKH, € 4YUMajo peepeHTiB, sKi
HaJeXaTh 70 CBITOBOI Kynbrypu: Descartes — Jlexapm, Jesucristo — Icyc
Xpucmoc.

Takox mim wac anamizy OyJl0 BHUSBIEHO, [0 32 YMOBH, KOJH
TpaaAULiIHHUN BiIMOBIAHUK ICHYE, MEpEKIaaay He 3aBXKIN HOr0 BUKOPUCTOBYE:
Lucerna — Jhoyepna (tpagumiiamii BignmoBinauk — Jlronepn), Erzerum —
Epszepym (tpamuriiinuii Bimnosiguuk — Epsypym), Miguel de Cervantes —
Mirenv 0e Cepeanmec (Mirens ne Cepsanrec), Goethe — JTeme (Iere).
Takoro poay BIAXWUIECHHS MU BBa)Xa€MO 32 JOLLIbHE MOSCHUTH aBTOPCHKUM
crunem nepeknaniB B. llloBkyHa, skuil Bigmae mnepeBary TpaHCKPHUIIIT
BIJIMOBIAHO A0 Cy4aCHUX BUMOT.

MOXIIUBICTh 3aCTOCYBAaHHS TPAAMIIAHOTO BIAMOBIAHMKA IIiJ] Yac
BIITBOPEHHS BJIACHUX Ha3B 3 OJHOro OOKy TOJermye, a 3 iHIOIOTO —
YCKJIQJIHIOE POOOTY Tepekianada. AOH yci BIIaCHI Ha3BH, IO TPAIUIIIOTHCS Y
TBOpi, Oynu BIATBOpPEHI aJleKBaTHO, MEpeKiIagad MOBHHEH abo BOJOIITH
HeaOusAKOI0 epynuIli€ro, a00 BUTPATUTH YMMAJIO Yacy Ha MEPEBIpKYy HAsBHOCTI
y BJIACHOT Ha3BM YKPaiHCHKOTO BiJIIOBIIHUKA.

KomoinoBana penominanisa. lleil npuiiom nonsrae y KoMOiHyBaHHI
TPAHCKPHIILI{ 3 YTOUHIOBAJIbHUM CIIOBOM.

Komb0iHoBana peHoMmiHalis HanpouyA piako (maume y 1,6 % Bumajkis)
3ycTpidaeThes y mepeknagax omoBigaHb X.JI.bopxeca. Y Bcix po3risHyTHX
HaMU BHUIAJKaxX L€l MpUIloM 3acTOCOBYBABCS MiJl Yac MEpPEKIaay TOMOHIMIB:
delta del Axa — oOenvma piuku Axca, en una libreria de Corrientes y
Talcahuano — knueapmns na posi synuye Kop'enmec i Tanvkyano, Tsingtao —
micmo Linoao, el Ancre — oonuna Anxpe.

Kom0iHoBaHa peHOMIHAIlsl MPUXOAWUTH Ha JIOIOMOTY IE€peKJagaydeBi,
KOJIU HEOOX1JTHO YTOUHUTH, NMPO KU 00’€KT iize MOBa, TOOTO € JOPEUHOIO,
KOJIM CJIiJ] HaJaTH IMIUTIUTHIN 1H(OpMaIlii, 10 XOBa€eThC 3a KYIbTypEMOIO,
BepOasibHOT hopmu.

Inmi nepexnagaubki npuiiomu. [lo iHmux npuiiomiB  (2,8%) mu
BIZIHEC/TH CTOpaJWYHI BHIAJKA BUKOpUCTaHHs Tpancrmosumii (la edicion de
Dresden — opesdencoke 6udanns), tpaucmireparii (Ouro Preto — Opo
Ilpemo), a TakoXX MOENHAHHS JCKUIbKOX HpuiiomiB: La conque — orcypuan
. Mywns” (,,La conque”).

Mwu BBaka€Mo, MIO TOETHAHHS MACKUIBKOX NPUHOMIB TepeKiany €
CKOpillle CUTYaTHBHOIO OIIII€0, $Ka HE TIIMNOPSAKOBYETHCS SKOMYCh
KOHKPETHOMY HaMipy YH TaKTHIIl epeKyaaaya.
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BucHoBku. OTxe, IK MH MaJld HAaroJy HEPEeKOHATHCs, OHOMACTHUYHI
KYJIbTYPEMHU € THMH €JIeMEHTaMH, II0 HEeCyTb y co0i ()OHOBY KYJNbTYpHY
iHpopMarlito, Ky MOXYTh HE 3pO3YMITH, HE 3PO3yMITH YacCTKOBO abo
3pO3yMITH HEMPaBWIBHO HOCIT iHIIOI KynsTypH. Ilepesn nepekinagauem CToOiTh
3aBJaHHs: 3pOOWTH Taky iH(opMaIio 3pO3yMUIOK IS pEUUITiEHTa
nepexiany. AOM JOCATTH i€l METH, epeKIaay CIIij i1eHTH(IKYBaTH TaKOTO
poay iHdopMaIlil0 1 TPaBWIBHO 11 TMOAATH YHTA4YeBi. TaKUM YHHOM,
nepekiiazad MOBHHEH BOJIOAITH HE JUIIE MOBHUMHU 3HAHHSIMH, ajie W
KynbTypHuMH. KpiM TOro, sk 3acBiqUylOTh pe3yJbTaTH  HAIIOTO
JOCTIPKEHHS, KyJIbTypHa €pYIUIlis MepeKiagaya He MOXe OOMEeKyBaTHCS
KOpJIOHaMH KpaiH, 3 MOBaMH SIKMX BiH mpaitoe. Lle MaroTh OyTH BCEOCSIKHI
3HAHHSA 3 PI3HUX ramy3ei: Bix reorpadii cBiTy 10, MpUMipoM, HaIiOHATBHOT
mitepatypu Kurtaro. Oxpim mnepenaudi ¢HoHOBOi KynbTypHOi iHQoOpMaii,
nepekiagayeBi He cimig 3a0yBatm 1 mpo 30€peKeHHs HallOHAJIBHOTO
3a0apBIEHHS TAKUX E€JIEMEHTIB.

[lin 4dwac BiITBOPEHHS OHOMACTHYHUX KYyJIbTYpEM, MepeKianad
MOCIYTOBYEThCS TAaKUMHU MPHHOMAMU SIK TPAHCIITEpallis, TpaaulliitHui
BIJIMOBITHAK, KAJIbKYBAaHHS Ta KOMOIHOBaHA PECHOMIHAILIS, SIKi JIOTIOBHIOIOTHCS
BIIMOBIIHUMHM TPUMITKaMHu. Taki mepekiananbki MPUHOMH JOMOMararTh
MepeaTé  KOJIOPUT TIEPHIOTBOPY Ta 3a0€3MEUUTH  aJIeKBaTHICTH HOTO
CIIPUMHSITTA.
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Mapuyk M.C. Oco06suBoCTi BiITBOPEHHSI OHOMACTHYHHX
KyJbTypeM y kopotkiii mposi X.JI. bopxeca

Y crarti  poO3TASHYTO OCOOJIMBOCTI  BiITBOPEHHS OHOMACTHYHHUX
KYJIBTYpeM Y XyA0XKHIN JiTepaTypi Ha MPUKIagax NepekiaiiB KOPOTKOi Mpo3u
X.JI.bopxeca. I[IpoananizoBaHo BiMiHHI TIyMadeHHs TepMiHa ,,KyJabTypema’.
BcranoBiieHo, 0 BIacHI iMEHA HaJeXaTh 10 OHOMACTHYHUX KYJIbTEpPEM.
Busznaueno, 1m0 HalpO3MOBCIOKEHIIIUMH MpUAOMAMH  BIATBOPEHHS
OHOMACTHYHUX KyJIbTypeM B oOmoBigaHHax Ta HoBemax X.JL.bBopxeca (y
nepeknagax B. IlloBkyHa) € TpaHCKpUIIIiS, TPAaIULIMHAA BIIIOBITHUK
(ycranenuii mepekian), KaJbKyBaHHA 1 KOMOIHOBaHa peHOMiHamis. Y
pe3yiabTaTi MOCHKeHHS Oysio 3’siICOBaHO, IO TakKi MepeKIafalbki MpUHOMH
JOTIOMAararoTh  30€perTd KOJIOPUT TEKCTy OpuriHaimy 1 3abe3meuuTu
a/ICKBaTHICTh TEKCTy TMepekiaay. Y BHCHOBKax 3a3HAu€HO, M0 3aJis
JOCATHEHHS aJICKBAaTHOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI NIepeKIIajad MOBUHEH BOJIOITH
HE JIUIIE JIIHIBICTUYHUMU 3HaHHSMH, alie i KyIbTypOJIOTIYHUMH.

Kniouosi  cnosa:  OHOMAacTM4HAa  KyJIbTypeMa,  TPAaHCKPHIILIA,
TpaaAULIHHUN BiNOBIIHUK, KaJIbKyBaHHS, KOMOIHOBaHA pEHOMIHAIIIS.

Mapuyk M.C. Oco0eHHOCTH nepeJaYd OHOMACTHYECKUX KYJIbTypeM
B MaJioii nmpo3e X.JI. bopxeca

B cratbe paccMarpuBaroTCs OCOOEHHOCTH MEpeAayd OHOMACTHUYECKUX
KYJIbTYpEM B XYJIO0’KECTBEHHOHM JIMTEpaType Ha IPUMEPAX MAJIOW IIPO3bI
X.JI.Lbopxeca. IlpoaHanu3upoBaHbl  pa3HbIE HCTOJKOBAaHUS  TEPMHUHA
,»KylIbTypeMa”.  YCTaHOBJIEHO, YTO HMMEHa COOCTBEHHBIE MpPHHAIIEKAT K
OHOMACTHYECKUM KYJIbTypEMaM. OmnpeneneHo, 4TO CaMbIMU
pacIpoCTpaHEHHBIMU NIPHEMaMHU Iepefayd OHOMACTHYECKUX KYJIbTYpEM B
pacckazax u HoBemnax X.JL.bopxeca (B mepeBogax B. IlloBkyHa) ectb
TPAHCKPHIILINS, TPaAULMOHHO YCTaHOBUBIINECS SKBUBAJICHTHI,
KaJbKUpOBAaHME W KOMOMHHMpOBaHHas peHoMuHauus. B  pesynbrare
UCCleI0BaHusl ObUIO YCTaHOBJIEHO, YTO TaKue€ IEpPEeBOAYECKUE IPHUEMBI
MIOMOTAIOT cOepeub KOJOPUT TEKCTa OpUTHMHAajJa M 00eCleYUTh aJeKBaTHOCTb
TEKCTa IepeBoa. B BbIBOIAxX yKa3aHO, 4TO € LEJIbIO JOCTHYb aJCKBATHOCTU U
SKBHUBAJIEHTHOCTH  IEPEBOJYMK  JODKEH  o0najgaTb  HE  TOJBKO
JIMHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSMH, HO U KYJIBTYPOJIOTHUECKUMH.

Knwouesvie cnosa: oOHOMacTHYeCKas KyJIbTYypeMa, TPAHCKPHIILUSA,
TPaJULIIOHHO YCTaHOBHUBIINECS SKBUBAJICHTHI, KaJIbKUPOBaHHUE,
KOMOMHUPOBaHHAs PEHOMUHAIUS.

Marchuk M.S. Peculiarities of Rendering Onomastic Culturems in
Short Stories by J.L. Borges

The article considers different options of rendering onomastic culturems
in short stories by J.L.Borges. Various scientific interpretations of the term
culturem are being analysed in this articles. It has been established that proper
names form part of onomastic culturems. It has been determined that the most
frequent ways of rendering onomastic culturems in short stories by J.L.Borges
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(in the translations by V. Shovkun) are transcription, traditional (established)
equivalent, calque or loan translation and combined renomination. As a result
of the investigation it has been stated that in order to obtain adequacy and
equivalence not only language knowledge is required from the translator, but
also culture knowledge.

Key words: onomastic culturem, transcription, traditional equivalent,
calque, combined renomination.
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